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Praise Ye the Lord, the Almighty
CREATION AND PROVIDENCE

35

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Joachim Neander, 1680; trans. Catherine Winkworth, 1863, alt.
MUSIC: Stralsund Ernewerten Gesangbuch, 1665; harm. The Chorale Book for England, 1863

LOBE DEN HERREN
14.14.4.7.8

This very strong 17th-century German hymn employs many phrases from the psalms, especially Psalms 150
and 103:1–6. It did not receive an effective English translation until the mid-19th century, but has remained
popular ever since, thanks in part to its stirring tune.
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Abide with Me
LIVING AND DYING IN CHRIST

836

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Henry Francis Lyte, 1847
MUSIC: William Henry Monk, 1861

EVENTIDE
10.10.10.10

By blending end of day and end of life, the imagery of this well-known Victorian hymn has made it valuable
for both evening services and funerals. Although the author wrote his own music for it, the present tune has
been firmly associated with this text for over 150 years.  
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LORD’S SUPPER

518

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT and MUSIC: Twila Paris, 1985
Text and Music © 1985 Mountain Spring Music and Straightway Music (admin. EMICMGPublishing.com)

LAMB OF GOD
LM with refrain

John the Baptist calls Jesus “the Lamb of God” when he sees Jesus coming for baptism at the Jordan River
(John 1:29, 36). Sacrificial lamb references appear in Acts 8:32 (quoting Isaiah 53:7) and 1 Peter 1:19 as well
as in twenty-eight triumphant “Lamb” mentions in Revelation.  
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Guide Me, O Thou Great Jehovah
GOD’S COVENANT WITH ISRAEL

65

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: William Williams, 1762; stanza 1, trans. Peter Williams, 1771; stanzas 2–3, trans. William Williams, 1772
MUSIC: John Hughes, 1907

CWM RHONDDA
8.7.8.7.8.7.7

Few Welsh hymns are as well known or loved as this 18th-century text that did not gain its popular tune
until the early 20th century. In both its original text and in English translation, it is a stirring hymn of
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